
 

                                                              
  
 
 

Ausschreibung 
 7. Veteran Weltmeisterschaften im Castingsport  

in Bratislava / Slowakei  01.07 – 05.07.2015 
Advertisement 

  7th Veterans World Championship in Castingsport   
        in Bratislava/Slovakia 01.07 – 05.07.2015     

 
Veranstalter/Organizer: Internationale Castingsport Föderation,  ICSF 
 
Ausrichter/Coordinator: Slovenský zväz rybolovnej techniky, Nové Zámky   

Slovenský rybársky zväz, Bratislava V.  
 

Schirmherr /Patronage:         S podporou Ministerstva školstva, vedy, výskumu a športu SR 
 

Datum / Date:   Anreise -  Mittwoch,      01. Juli  2015   
Abreise -  Sonntag,        05. Juli 2015 

    Arrival -   Wednesday,  01. July 2015      
Departure   Sunday,         05. July 2015 

 
Ort / Place:                             Bratislava / Slowakei                                                 
 
Sportanlage/ Sport complex:  Športový areál Rapid Bratislava 
 
Unterkunft / Accommodation:   Hotel Rapid und Hotel Jurki 
       Bratislava, Slowakei 
      
Teilnehmer/Participants: Mitgliedsverbände in der  ICSF und geladene Gäste 

All members of ICSF and invited Guests 
 

 
 
 

International Casting Sport Federation 
Member of Sportaccord 
Member of International World Games Association 
Member of Confederation Internationale de la Peche Sportive



 

Regeln:  
 
Die gültige Version der ICW ist für die Durchführung bindend, mit Ausnahme der im Reglement für die 
Durchführung der Seniorenweltmeisterschaft 2013  und in dieser Ausschreibung abweichend geregelten 
Bestimmungen. 
 
Rules: 
 
The current version of the ICW is to carry out binding, with the exception of the deviation in these 
regulations and in the invitation to regulated rules. 
 
Teilnehmerberechtigung:  
 
Klasse Veteranen 55+ Herren und Damen 55+ (VM55+ / D55+): 
Ab dem Kalenderjahr, indem sie das 55. Lebensjahr vollenden bis zum  Ende des Kalenderjahres, in 
dem sie das 64. Lebensjahr vollendet haben. Für das Jahr 2015 sind das bei den Herren die Jahrgänge 
1960 – 1951, bei den Damen ab Jahrgang 1960 und älter. 
 
Klasse Veteranen 65+ Herren (VM 65+): 
Ab dem Kalenderjahr, indem sie das 60. Lebensjahr vollenden bis zum  Ende des Kalenderjahres, in 
dem sie das 69. Lebensjahr vollendet haben. Für das Jahr 2013 sind das die Jahrgänge 1950 und älter. 
  
Participants authorization: 
 
Class Veterans 55+ male and Ladies 55+ (VM55+ / L55+): 
From the calendar year, by the 50th Age of completion at the end of the calendar year in which it the 
59th years of age. For 2015 these are the vintages 1960 - 1951 for men and 1960 and older for ladies. 
 
 
Class Veterans 65+ male (VM 65+ ): 
From the calendar year, by the 60th Age of completion at the end of the calendar year in which it the 
69th Years of age. For 2015, these are the vintages 1950 and older. 
  
Teilnehmer pro Wettbewerb:  
 
Pro Einzeldisziplin und pro Mehrkampf sollten mindestens 15 Teilnehmer aus 6 Nationen bzw. 10 
Teilnehmerinnen aus 4 Nationen in jeder Klasse gemeldet sein. 
 
Sollten weniger Wettkämpfer als die geforderte Anzahl je Klasse am Start sein, können die Klassen 
zusammengelegt werden.   
 
Participants per competition: 
 
In each individual event and per combination at least 15 participants or participants from 6 countries 
in each class should be registered. 

Competitors should be less than the required number of each class at the start, the classes can be 
merged.  

Finals:  
 
Finaldurchgänge werden in den Einzeldisziplinen bei den Männern ab 15 Teilnehmern aus mindestens 6 
Nationen mit 6 Werfern und bei den Damen ab 10 Teilnehmerinnen aus mindestens 4 Nationen mit 4 
Werferinnen durchgeführt. 
  
Die Finaldurchgänge werden nacheinander jeweils nur auf 2 bzw. 3 Bahnen in allen Disziplinen und 
Klassen ausgetragen. Bei den Gewicht Weit Disziplinen wird das Finale nur auf einer Bahn geworfen. Es 
beginnt jeweils der letzte Qualifizierte und der Vorkampfbeste startet als Letzter. 
 



 

Finals: 
 
Finals in the individual events will be conducted in the men divisions from minimum 15 participants out of 
6 nations with 6 launchers and in the ladies division from minimum 10 ladies out of 4 nations with 4  
launchers. 
 
The finals will be done each one after the other on only 2 or 3 courts in all events and classes. For the 
distance events, the final will be thrown on only 1 court. The last qualified begins and the best starts last. 
 
Programm: 
 
Damen: 
 
Disziplinen:     ICW 1 - 5 und 8 - 9                     je 3 Medaillen und 4 Diplome 
Mehrkämpfe:  Fünfkampf (ICW1 - 5)              je 3 Medaillen, 1 Pokal und 4 Diplome 
                       Allround (ICW 1-5 und 8 – 9)   je 3 Medaillen, 1 Pokal und 4 Diplome 
 
Mannschaften: 
 
Je zwei Damen bilden eine Mannschaft. Es werden keine Mannschaften aus verschiedenen Nationen 
zugelassen. Pro Nation sind 2 Mannschaften zulässig. Gewertet wird der Fünfkampf (ICW1 - 5). Es 
müssen Mannschaften aus mindestens 3 Nationen am Start sein, sonst erfolgt keine 
Mannschaftswertung. 
 
Wertung: 3 Medaillensätze, 3 Pokale und Ehrenpreise des Veranstalters 
 
Herren: 
 
Disziplinen: ICW 1 – 9                                 je 3 Medaillen und 6 Diplome 
Mehrkämpfe: Fünfkampf (IC W1 - 5)            je 3 Medaillen, 1 Pokal und 6 Diplome 
                       Siebenkampf (ICW 1- 7)        je 3 Medaillen, 1 Pokal und 6 Diplome 
                       Allround (ICW 1 - 9)               je 3 Medaillen, 1 Pokal und 6 Diplome 
 
Mannschaften: 
 
Je 2 Herren bilden eine Mannschaft. Pro Nation sind 2 Mannschaften zulässig. Es werden keine 
Mannschaften aus verschiedenen Nationen und Klassen zugelassen. Gewertet wird der Fünfkampf 
(ICW1 - 5). Es müssen mindestens 5 Herrenmannschaften am Start sein, sonst erfolgt keine 
Mannschaftswertung. 
 
Die Meldung muss am Vorabend der Veranstaltung bekannt gegeben werden  
 
Wertung: 3 Medaillensätze, 3 Pokale und Ehrenpreise des Veranstalters 
 
Program 2015: 
 
Ladies: 
Events: ICW 1-5 and 8-9     Medals and 4 diplomas 
Combinations: Pentathlon (ICW1 - 5)   3 medals, 1 trophy and 4 diplomas 
Allround (ICW 1-5 and 8 - 9)    3 Medals , 1 trophy and 4 diplomas 
 
Teams: 
2 women from each nation form a team. 2 teams per nation are allowed. Assessed is the pentathlon 
(ICW1 - 5). There must be  teams from at least 3 nationen competing, otherwise no team score. 
 
Rating: 3 sets of medals, 3 trophies and prizes by the organizer 
 
 



 

Men: 
Events: ICW 1-9     3 Medals and 6 diplomas 
Combinations: Pentathlon (IC W1 - 5)  3 medals, 1 trophy and 6 diplomas 
Heptathlon (ICW 1 - 7)    3 medals, 1 trophy and 6 diplomas 
Allround (ICW 1 - 9)     3 medals, 1 trophy and 6 diplomas 
 
Teams: 
2 men from one nation form a team. Two teams per nation are allowed. Assessed is the pentathlon 
(ICW1 - 5). There must be at least 5 men teams competing, otherwise no team score. 
 
Rating: 3 sets of medals, 3 trophies and prizes by the organizer 
 
Inscription for the team event must be done on the eve of the event and will be announced. 
            
Turnierdirektor/ Tournament director:          Juraj Mészáros, Präsident Slovak Union of Casting   
 
Technischedirektor/Technical director:        Miroslav Jankovič, Slovenský rybársky zväz    
 
Organisationsleitung/Organisation:  Kurt Klamet     Präsident ICSF,  

 Juraj Mészáros,                     Präsident SUC       
                                                                     Miroslav Jankovič                  stellv. SFV 
 
Wettkampfleitung/ Tournament Committee: Juraj Mészáros, Miroslav Jankovič, Kurt Klamet 

 
Hauptkampfrichter/ Chief judge:  Helmut Hochwartner 
 
Auswertung / Evaluation:   Team Bratislava 
   
Bahnaufbau / Responsible for courts: Team Bratislava 
 
Protestgebühr / Protestfee:    100 € 
 
Schiedsgericht / Jury: Das Schiedsgericht wird vor Wettkampfbeginn bekannt gegeben 
              The Jury will announced before start beginning 

 
Startgebühr:   Pro Disziplin    =  10,00  €,    
    pro Mannschaft  =   20,00 € Veteran,     
             
Starting fee:   Per event                    =  10,00 € 
    per team              =   20,00 € Veteran       
             
Kosten:   Vom  01. -  05.07.2015   480,00 € pro Person im Zweibettzimmer  
                                                      580,00 € pro Person im Einzelzimmer 
 
Costs:    From 01. -  05.07.2015   480,00 Euro per Person Two-bedroom 
            580,00 Euro in Single room 
 
Transfer:   Vom Flughafen zum Hotel  zum Flughafen auf eigene Kosten 
Transfer:   From the airport  to the hotel to the airport on own costs 
 
Festabend/ Banquet:  Samstag, 04. Juli  2015, 19.30 Uhr 
    Hotel Rapid 

  
Antidoping/ Jeder Werfer ist verpflichtet sich den internationalen Dopingbestimmungen des 

Internationalen Olympischen Komitees (Dopingbüro WADA) zu unterwerfen. 
Anti Doping Each caster ist obliged to follow the internationally acknowledged regulations on 

doping settled by the International Olympic Committee´s (IOC), doping bureau 
WADA.   

 



 

Gewichte: Es dürfen nur die vor dem Start ausgegebenen und vom Veranstalter markierten 
Gewichte verwendet werden.  

Plugs:   Only plugs provided and marked by the organizer are permitted.   
  
 
Siegerehrungen: Einzeldisziplinen jeden Tag auf dem Sportplatz,  
   Mehrkämpfe und Teams beim Festabend 
Award ceremony: Single events every day on the sportfield, combinations and teams on the banquet 
 
Voranmeldung:                      31.12.2014 schriftliche namentliche Meldung der Teilnehmer 
                                               31.12.2014 written application of the participants 
 
Anmeldeschluss:  31.03.2015 schriftliche namentliche Meldung der Teilnehmer 
Application/Deadline:      31.03.2015 written application of the participants 
 
Zahlungen/ Remittance:  
 
Bis 15.4.2015 auf das Konto: Slovenský zväz rybolovnej techniky, Svornosti 69, 940 77 Nové Zámky 

Bank name and adress: Všeobecná úverová banka, Hlavné námestie 5,    
                                        Nové Zámky 
 
Stichwort/Code: VWCH 2015  
Internationale Kontonummer (IBAN) : SK3202000000000024136172  
Internationale Bankidentifikation (BIC) : SUBASKBX 

 
All teams shall fumish their national flag to the organizer, dimensions: 125x200 cm and electronic  
recording of their national anthem. 
Jeder Team sollte seine national Flage, dimensionen: 125x200 cm und eine elektronische Aufnahme der 
Nationale Hymne gewähren. 
 
Ausrichter/Coordinator: 
                                                                 
Address:    Slovenský zväz rybolovnej techniky 
                  Svornosti 69 
                  940 77 NOVÉ ZÁMKY 
                  S L O V E N S K O 
 
Telephone:  /+421/ 948343480  Juraj Mészáros,  deutsch 
                    /+421/ 948199757, /+421/ 908390820  Jan Mészáros, english 
 
E-mail:       szrtnz@szm.sk, meszaros.juraj50@gmail.com    
 
 

Mit sportlichen Grüßen, 
With best regards, 

 
 

Präsident  ICSF         ICSF Generalsekretär      
Kurt Klamet             dr. Josef Dolezal                  
      
Präsident SUC   stellv. SFV 
dr. Juraj Mészáros     Miroslav Jankovič 

 
  


